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Baby snug
floor seat
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
WARNING:
• Use only on the floor.
• Never use on an elevated surface.
• Never leave the child unattended.
• This seat should be used only for short periods of time.
• Do not place or position the seat near any item which could present a danger of 

suffocation, strangulation, e.g. strings, blind/curtain cords, etc or falling objects. 
• Do not place the seat near strong heat sources or in direct strong sunlight.
• Do not use until the baby can support their own head. 
• Do not use as a booster seat or car seat. 
• Do not use in water. 
• Do not transport the seat with baby in.
• Do not use the seat if any part is broken, torn or missing
• Do not use accessories or replacement parts other than those approved by the 

manufacturer.
• The tray does not form part of the containment and has been purposefully 

designed to be removed easily. 
• Wipe clean only
• Not intended to be a child safety restraint.

IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
AVERTISSEMENTS:
• À utiliser seulement au sol.
• Ne jamais utiliser sur des surfaces en hauteur.
• Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
• Il est conseillé de n’utiliser ce siège que pendant de courtes durées.
• Ne placez pas ni ne positionnez le siège à proximité de tout objet susceptible de 

présenter un danger de suffocation ou d’étranglement (chaînes, cordes 
destinées aux stores/rideaux, etc., et/ou objets qui risquent de tomber). 

• Ne placez pas le siège près d’une source de chaleur intense et tenez-le à l’abri 
des rayons directs du soleil.

• N’utilisez pas le siège avant que un bébé ne soit capable de tenir sa tête. 
• N’utilisez pas le siège comme siège rehausseur ou siège d’automobile pour bébé. 
• N’utilisez pas le siège dans l’eau. 
• Ne transportez pas le siège une fois que votre bébé y est assis. 
• Interdiction d'utiliser le siège si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.
• N’utilisez pas d’accessoires ou de pièces de rechange autres que ceux 

approuvés par le fabricant.
• Le plateau ne fait pas partie de l'endiguement et a été conçu pour pouvoir être 

retiré facilement.
• Nettoyage au chiffon uniquement
• Ce produit n'est pas destiné à être un dispositif de retenue pour enfants.

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN 
UNBEDINGT AUFBEWAHREN
WARNUNG: 
• Nur auf dem Fußboden verwenden.
• Nie auf erhöhte Flächen stellen.
• Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.
• Dieser Sitz sollte jeweils nur für kurze Zeitabschnitte benutzt werden.
• Den Sitz nicht in die Nähe von Gegenständen stellen, die ein Erstickung- oder 

Strangulierungsrisiko bergen, wie Schnüre, Rollo-/Gardinenkordeln usw., oder 
die herabfallen könnten. 

• Den Sitz nicht in die Nähe von starken Wärmequellen oder in direktes starkes 
Sonnenlicht stellen.

• Nicht verwenden, solange das Baby noch nicht aus eigener Kraft den Kopf 
hochhalten kann. 

• Nicht als Booster- oder Auto-Kindersitz verwenden. 
• Nicht im Wasser verwenden. 
• Sitz nicht transportieren, wenn das Baby in ihm sitzt. 
• Den Sitz nicht verwenden, wenn irgendwelche Teile beschädigt oder eingerissen 

sind bzw. fehlen.
• Nur vom Hersteller zugelassene Ersatz- und Zubehörteile verwenden.
• Das Tablett ist nicht zum Festhalten des Babys gedacht und wurde absichtlich 

so konstruiert, dass es sich leicht abnehmen lässt.
• Zum Säubern nur abwischen.
• Nicht als Kindersicherheitssitz gedacht.

¡IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS
ADVERTENCIA:
• Úselo en el suelo únicamente.
• Jamás se debe usar en una superficie elevada.
• No dejar nunca al niño desatendido.
• Sólo se debe usar este asiento para periodos cortos de tiempo.
• No coloque ni sitúe el asiento cerca de ningún elemento que pueda suponer 

un peligro de asfixia, estrangulamiento (como cuerdas, cordones de 
cortinas/persianas, etc.) u objetos que puedan caerse. 

• No coloque el asiento cerca de fuentes de calor fuerte o directamente bajo la 
luz del sol.

• No utilice este producto hasta que el bebé pueda sujetar bien la cabeza. 
• No lo use como trona ni como silla de seguridad para el coche. 
• No lo utilice en el agua. 
• No transporte el asiento con el bebé sentado en él. 
• No utilice el asiento de si alguna pieza está rota o estropeada o si falta alguna 

pieza.
• No utilice accesorios o piezas de repuesto diferentes a las aprobadas por 

el fabricante.
• La bandeja no forma parte del receptáculo y ha sido específicamente 

diseñada para poder extraerla con facilidad.
• Limpiar exclusivamente con un trapo
• No es adecuado como sistema de retención infantil.

IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
PER FUTURO RIFERIMENTO
AVVERTENZA:
• Usare solo sul pavimento.
• Non usare mai su una superficie rialzata.
• Non lasciare mai il bambino incustodito.
• Utilizzare questo seggiolino solo per brevi periodi di tempo. 
• Non sistemare o posizionare il seggiolino accanto a oggetti che possono 

essere potenziale causa di soffocamento o strangolamento come lacci, 
cordoncini di tapparelle/tende, ecc. od oggetti che potrebbero cadere. 

• Non posizionare il seggiolino accanto a sorgenti di calore elevato 
o alla luce diretta del sole qualora questa sia particolarmente forte.

• Non utilizzare fino a quando il bambino non è in grado di sostenere la testa. 
• Non utilizzare come riduttore o seggiolino auto. 
• Non utilizzare nell’acqua. 
• Non trasportare il seggiolino con il bambino seduto sopra.
• Non utilizzare il seggiolino in caso di componenti danneggiati, lacerati 

o mancanti.
• Utilizzare esclusivamente accessori o ricambi approvati dal produttore.
• Il vassoio non è integrato alla struttura ed è stato intenzionalmente progettato 

per essere facilmente rimosso.
• Pulire solo con un panno
• Non destinato a essere un sistema di sicurezza per bambini.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ :
• Να χρησιμοποιείται μονο στο πάτωμα.
• Ποτε να μην χρησιμοποιείται σε υπερυψωμένη επιφάνεια.
• Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη.
• Αυτό το κάθισμα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για σύντομες χρονικές 

περιόδους.
• Μην αφήνετε και μην τοποθετείτε το κάθισμα κοντά σε αντικείμενα που 

μπορεί να ενέχουν κίνδυνο ασφυξίας ή στραγγαλισμού, όπως κορδόνια, 
κορδόνια στοριών/κουρτινών ή αντικείμενα που πέφτουν. 

• Μην τοποθετείτε το κάθισμα κοντά σε ισχυρές πηγές θερμότητας ή σε 
άμεσο και έντονο ηλιακό φως.

• Μην το χρησιμοποιείτε έως ότου το μωρό να μπορεί να στηρίξει το 
κεφάλι του. 

• Μην το χρησιμοποιείτε ως κάθισμα μπούστερ ή κάθισμα αυτοκινήτου. 
• Να μην χρησιμοποιείται μέσα στο νερό. 
• Μην μεταφέρετε το κάθισμα ενώ το μωρό κάθεται σε αυτό.
• Μην χρησιμοποιείτε το κάθισμα εάν κάποιο μέρος είναι σπασμένο, 

σκισμένο ή λείπει.
• Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή ανταλλακτικά εκτός από αυτά που 

εγκρίνονται από τη Mamas & Papas.
• Ο δίσκος δεν αποτελεί μέσο περιορισμού και έχει σχεδιαστεί σκόπιμα 

ώστε να αφαιρείται εύκολα. 
• Σκουπίστε μόνο
• Δεν προορίζεται να είναι σύστημα συγκράτησης ασφαλείας για παιδιά.



Design may vary from illustration
 

Sa conception peut 
différer des illustrations

 El diseño puede variar 
con respecto al de la ilustración

Design kann 
von der Abbildung abweichen

Il design può essere diverso 
da quello riportato nell’immagine

Το σχέδιο μπορεί να διαφέρει από τη 
φωτογραφία
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